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וַיַּ֭עַן1
–和回答

צֹפַ֥ר
琐法
H6691

י נַּעֲמָתִ֗ הַֽ
–那拿玛人
H5284

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

拿玛人琐法回答说：

ב2 הֲרֹ֣
岂多
H7230

דְּ֭בָרִים
话语
H1697

א ֹ֣ ל
不
H3808

יֵעָנֶה֑
被回答

וְאִם־
–和若

ישׁ אִ֖
人
H0376

שְׂפָתַ֣יִם
嘴唇
H8193

ק׃ יִצְדָּֽ
他义吗
H6663

这许多的言语岂不该回答吗？多嘴多舌的人岂可称为义吗？

דֶּיך3ָ בַּ֭
吓人话你的
H0907

ים מְתִ֣
人们
H4962

ישׁו   יַחֲרִ֑
他们闭嘴

ג וַתִּ֝לְעַ֗
–和你嘲笑
H3932

וְאֵי֣ן
–和没有
H0369

ם׃ מַכְלִֽ
使羞愧的
H3637

你夸大的话岂能使人不作声吗？你戏笑的时候岂没有人叫你害羞吗？

וַתֹּ֭אמֶר4
–和你说
H0559

זַךְ֣
清洁
H2134

י לִקְחִ֑
教义我的
H3948

ר וּבַ֝֗
–和纯
H1249

יתִי הָיִ֥
我是了
H1961

בְעֵינֶֽיךָ׃
–在眼你的中

你说：我的道理纯全；我在你眼前洁净。

ם5 אוּלָ֗ וְֽ
–和然而
H0199

י־ מִֽ
谁
H4310

ן יִתֵּ֣
给
H5414

אֱל֣וֹהַּ
神
H0433

ר דַּבֵּ֑
说
H1696

ח וְיִפְתַּ֖
–和他开

שְׂפָתָ֣יו
嘴唇他的
H8193

ךְ׃ עִמָּֽ
与你

惟愿 神说话；愿他开口攻击你，

וְיַגֶּד־6
–和他告诉
H5046

׀לְךָ֨ 
–给你

עֲלֻמ֣וֹת תַּֽ
奥秘
H8587

֮ חָכְמָה
智慧
H2451

י־ כִּֽ
因为

כִפְלַיִ֪ם
双倍
H3718

ת֫וּשִׁיָּ֥ה לְֽ
–对智谋
H8454

ע וְדַ֡
–和知道
H3045

י־ כִּֽ
因为

ה יַשֶּׁ֥
他忘记
H5382

לְךָ֥
–给你

ל֗וֹהַ אֱ֝
神
H0433

מֵעֲוֹנֶֽךָ׃
–从罪孽你的
H5771

并将智慧的奥秘指示你；他有诸般的智识。所以当知道 神追讨你比你罪孽该得的还少。

הַחֵקֶ֣ר7
岂究竟
H2714

אֱל֣וֹהַ
神
H0433

תִּמְצָא֑
你找到
H4672

ם אִ֤
若

עַד־
直到
H5704

ית תַּכְלִ֖
完全
H8503

י שַׁדַּ֣
全能者
H7706

א׃ תִּמְצָֽ
你找到
H4672

你考察就能测透 神吗？你岂能尽情测透全能者吗？

גָּבְהֵי8֣
高处
H1363

שָׁמַ֭יִם
天
H8064

מַה־
什么
H4100

תִּפְעָל֑
你做
H6466

ה עֲמֻקָּ֥
深处
H6013

שְּׁא֗וֹל מִ֝
–从阴间
H7585

מַה־
什么
H4100

ע׃ תֵּדָֽ
你知道
H3045

他的智慧高于天，你还能做甚么？深于阴间，你还能知道甚么？
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ה9 אֲרֻכָּ֣
长的
H0752

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

הּ מִדָּ֑
尺度它的
H4055

ה וּרְ֝חָבָ֗
–和宽的
H7342

מִנִּי־
–从

יָֽם׃
海
H3220

其量比地长，比海宽。

אִם־10
若

יַחֲלֹ֥ף
他经过
H2498

וְיַסְגִּ֑יר
–和他囚禁
H5462

יל וְיַ֝קְהִ֗
–和他召集
H6950

י וּמִ֣
–和谁
H4310

נּוּ׃ יְשִׁיבֶֽ
使他回转
H7725

他若经过，将人拘禁，招人受审，谁能阻挡他呢？

כִּי־11
因为

ה֭וּא
他
H1931

יָדַ֣ע
知道
H3045

מְתֵי־
人
H4962

וְא שָׁ֑
虚空
H7723

וַיַּרְא־
–和他看见
H7200

וֶן אָ֝֗
罪孽
H0205

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִתְבּוֹנָֽן׃
他留意
H0995

他本知道虚妄的人；人的罪孽，他虽不留意，还是无所不见。

וְאִ֣יש12ׁ
–和人
H0376

נָב֭וּב
空虚的
H5014

יִלָּבֵב֑
他明白

וְעַ֥יִר
–和小驴
H5895

רֶא פֶּ֝֗
野驴
H6501

ם אָדָ֥
人
H0120

ד׃ יִוָּלֵֽ
被生
H3205

空虚的人却毫无知识；人生在世好像野驴的驹子。

אִם־13
若

ה   אַתָּ֭֗
你

הֲכִינ֣וֹתָ
你建立了

ךָ לִבֶּ֑
心你的

וּפָרַשְׂתָּ֖
–和你张开了
H6566

אֵלָי֣ו
向他
H0413

ךָ׃ כַּפֶּֽ
掌你的
H3709

你若将心安正，又向主举手；

אִם־14
若

אָוֶ֣ן
罪孽
H0205

בְּ֭יָדְךָ
–在手你的中
H3027

הוּ הַרְחִיקֵ֑
你远离它
H7368

וְאַל־
–和不要
H0408

ן תַּשְׁכֵּ֖
你使住
H7931

בְּאֹהָלֶי֣ךָ
–在帐篷你的中
H0168

ה׃ עַוְלָֽ
不义

你手里若有罪孽，就当远远地除掉，也不容非义住在你帐棚之中。

כִּי־15
因为

׀אָ֤ז 
那时

א תִּשָּׂ֣
你举起
H5375

פָנֶי֣ךָ
脸你的
H6440

מִמּ֑וּם
–从缺陷

יתָ וְהָיִ֥
–和你是
H1961

ק צָ֗ מֻ֝
坚固的
H3332

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

א׃ תִירָֽ
你害怕
H3372

那时，你必仰起脸来毫无斑点；你也必坚固，无所惧怕。

כִּי־16
因为

אַתָּ֭ה
你

עָמָל֣
患难
H5999

ח תִּשְׁכָּ֑
你忘记
H7911

יִם כְּמַ֖
–如同水
H4325

עָבְר֣וּ
它们过去了

ר׃ תִזְכֹּֽ
你记得
H2142

你必忘记你的苦楚，就是想起也如流过去的水一样。

וּֽמִ֭צָּהֳרַיִם17
–和从正午

יָק֣וּם
起来

חָלֶ֑ד
世界
H2465

פָה עֻ֗ תָּ֝
它飞

קֶר כַּבֹּ֥
–如同早晨
H1242

תִּהְיֶֽה׃
它是
H1961

你在世的日子要比正午更明，虽有黑暗仍像早晨。

וּֽבָ֭טַחְת18ָּ
–和你信靠
H0982

כִּי־
因为

יֵשׁ֣
有
H3426

תִּקְוָה֑
盼望

וְחָ֝פַרְתָּ֗
–和你Ā了
H2658

טַח לָבֶ֥
–在安全中
H0983

ב׃ תִּשְׁכָּֽ
你āĂ
H7901

你因有指望就必ă固，也必ĄąĆć，Ĉ然安ĉ。
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רָבַצְת19ָּ וְֽ֭
–和你āĂ
H7257

וְאֵי֣ן
–和没有
H0369

יד מַחֲרִ֑
Ċ吓的
H2729

וְחִלּ֖וּ
–和ċČ

פָנֶי֣ךָ
č你的
H6440

ים׃ רַבִּֽ
许多人

你āĎ，无人Ċ吓，ď有许多人向你ċĐ。

וְעֵינֵי20֥
–和眼đ

ים רְשָׁעִ֗
Ē人
H7563

כְלֶ֥ינָה תִּ֫
它们ēĔ
H3615

וּמָ֭נוֹס
–和ĕĖ
H4498

אָבַד֣
ėĘ了
H0006

מִנְהֶם֑
–从他们

ם וְתִ֝קְוָתָ֗
–和盼望他们的

פַּח־ מַֽ
ęĚ
H4646

נָֽפֶשׁ׃
ě
H5315

פ
Ĝ

ĝĒ人的眼Ğ必要ğ明。他们无Ġ可ĕ；他们的指望就是Ěġ。

https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm

